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Nr. 1 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 1 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

(Hoofdamendement) (Amendement principal)

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 47, § 1, het tweede en
derde lid te vervangen als volgt :

À l’article 47 proposé, § 1er, remplacer les
deuxième et troisième alinéas par la disposition
suivante:

«Deze vermindering wordt uniform vastgesteld op
10 pct.»

«Cette réduction est fixée uniformément à 10 p.c.»

Verantwoording Justification

Een uniforme, belangrijke vermindering van de loonkosten is
efficiënter dan een selectieve vermindering, die meer verdrin-
gingseffecten heeft.

Une réduction uniforme et importante du coût salarial est plus
efficace qu’une réduction sélective, qui a des effets d’éviction plus
nombreux.

Zie: Voir :

Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-189 - 1995/1996: 1-189 - 1995/1996:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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Nr. 2 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 2 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

(Subsidiair amendement) (Amendement subsidiaire)

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 47, § 1, de percentages
van «50 pct., 35 pct., 20 pct. en 10 pct.» te vervangen
door respectievelijk «75 pct., 40 pct., 30 pct. en
20 pct.».

À l’article 47, § 1er, proposé, remplacer les pour-
centages de «50 p.c., 35 p.c., 20 p.c. et 10 p.c.»
respectivement par «75 p.c., 40 p.c., 30 p.c. et
20 p.c.».

Verantwoording Justification

De omvang van de vermindering van de werkgeversbijdragen is
onvoldoende om een voldoende belangrijk tewerkstellingeffect te
bekomen. Daarom werden de verminderingen opgetrokken. De
regering zal uiteraard kompenserende uitgavenverminderingen
moeten doorvoeren om een neutrale weerslag op de begroting te
bekomen.

L’ampleur de la réduction des cotisations patronales est insuffi-
sante pour exercer une incidence suffisamment forte sur l’emploi.
C’est pourquoi nous relevons le pourcentage des réductions. Il va
de soi que le Gouvernement devra procéder à des réductions
compensatoires des dépenses pour obtenir une incidence neutre
sur le budget.

Nr. 3 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 3 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

Art. 3 Art. 3

Dit artikel te vervangen door de volgende bepa-
ling:

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Artikel 49 van hetzelfde besluit wordt aangevuld
als volgt :

«L’article 49 du même arrêté est complété comme
suit :

«Voor de social-profit sector bedoeld in artikel 35
van de wet van ... houdende maatregelen tot uitvoe-
ring van het meerjarenplan voor werkgelegenheid
wordt het genot van de verminderingen bedoeld bij
artikel 47, § 1, afhankelijk gemaakt van een bijko-
mende inspanning voor de tewerkstelling.

«Pour le secteur non marchand visé à l’article 35 de
la loi du ... portant des mesures visant à exécuter le
plan pluriannuel pour l’emploi, le bénéfice des réduc-
tions visées à l’article 47, § 1er, est subordonné à un
effort supplémentaire en faveur de l’emploi.

De Koning bepaalt wat dient te worden verstaan
onder een bijkomende inspanning voor de tewerk-
stelling.»

Le Roi détermine ce qu’il convient d’entendre par
effort supplémentaire en faveur de l’emploi.»

Verantwoording Justification

De vermindering in de social-profit sector moet gebonden zijn
aan tewerkstellingscreatie.

La réduction dans le secteur non marchand doit être liée à la
création d’emplois.

Nr. 4 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 4 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

Art. 5 Art. 5

In dit artikel de woorden «of op een vroegere
datum bepaald door de Koning bij een in Minister-
raad overlegd besluit» te doen vervallen.

À cet article, supprimer les mots «ou à une date
antérieure, fixée par le Roi par arrêté délibéré en
Conseil des ministres».

Verantwoording Justification

Er is geen reden om af te wijken van de vastgestelde datum van
inwerking treding, tenzij deze in de wet zou worden vervroegd.

Il n’y a pas de raison de déroger à la date d’entrée en vigueur
fixée, à moins que la loi n’avance cette date.
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Nr. 5 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 5 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

Art. 12 Art. 12

De laatste zin van dit artikel te doen vervallen. Supprimer la dernière phrase de cet article.

Verantwoording Justification

Het is niet zinvol een wetsregel in te voeren en aan de Koning
over te laten wanneer hiervan kan worden afgeweken. Criteria
voor afwijking dienen in de wet te worden opgenomen.

Il n’est guère sensé de prévoir une disposition légale et de
permettre au Roi d’y déroger. Les critères de dérogation doivent
être inscrits dans la loi.

Nr. 6 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 6 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

Art. 40, 41 en 42 Art. 40, 41 et 42

Deze artikelen te doen vervallen. Supprimer ces articles.

Verantwoording Justification

Het is zinloos een nieuwe instelling op te richten voor taken die
perfect door de huidige diensten (administratie, R.S.Z., en
R.V.A.) kunnen worden uitgevoerd.

Il est absurde de créer un nouvel organisme pour des taˆches qui
peuvent parfaitement être accomplies par les services actuels
(administration, O.N.S.S. et O.N.Em.).

Nr. 7 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 7 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

(Hoofdamendement) (Amendement principal)

HOOFDSTUK IX Sociale balans CHAPITRE IX Bilan social

Het hoofdstuk IX, de sociale balans, dat de artike-
len 44 tot en met 49 omvat te doen vervallen.

Supprimer le chapitre IX, Bilan social, comprenant
les articles 44 à 49 inclus.

Verantwoording Justification

Hier worden de ondernemingen nogmaals blootgesteld aan een
nieuwe reeks administratieve formaliteiten die tijd en geld gaan
kosten en op geen enkele manier zullen bijdragen tot tewerkstel-
lingscreatie, integendeel. Heel dit hoofdstuk zal dus een aver-
rechts effect hebben en dient dan ook te worden geschrapt.

Les dispositions en question exposent une fois de plus les entre-
prises à de nouvelles formalités administratives qui vont prendre
du temps et coûter de l’argent et ne contribueront en aucune
manière à créer de l’emploi, bien au contraire. Tout ce chapitre
aura donc un effet contraire et doit dès lors être supprimé.

Nr. 8 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 8 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

(Subsidiair amendement bij nr. 7) (Subsidiairement à l’amendement no 7)

Art. 44 Art. 44

Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. Supprimer le deuxième alinéa de cet article.

Verantwoording Justification

De uitbreiding van de verplichting dient wettelijk te worden
geregeld en niet via een koninklijk besluit.

L’extension de cette obligation doit être réglée par la loi et non
par voie d’arrêté royal.
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Nr. 9 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 9 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN LIEDE-
KERKE

(Subsidiair amendement bij nr. 7) (Subsidiairement à l’amendement no 7)

Art. 45 Art. 45

Het laatste lid van dit artikel te doen vervallen. Supprimer le dernier alinéa de cet article.

Verantwoording Justification

De uitbreiding van de verplichting dient wettelijk te worden
geregeld en niet via een koninklijk besluit.

L’extension de cette obligation doit être réglée par la loi et non
par voie d’arrêté royal.

Nr. 10 VAN DE HEER COENE EN MEVR. NELIS-
VAN LIEDEKERKE

No 10 DE M. COENE ET MME NELIS-VAN
LIEDEKERKE

(Subsidiair amendement bij nr. 7) (Subsidiairement à l’amendement no 7)

Art. 46 Art. 46

De laatste gedachtenstreep van dit artikel te
vervangen als volgt :

Remplacer le dernier tiret de cet article par ce qui
suit :

«— de opdrachten met betrekking tot het beheer
van een gegevensbank die aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (R.S.Z.) worden toevertrouwd
voor wat de uitvoering van onderhavig hoofdstuk
betreft.»

«— les missions relatives à la gestion d’une
banque de données, qui sont confiées à l’Office natio-
nal de sécurité sociale (O.N.S.S.) en ce qui concerne
l’application du présent chapitre.»

Verantwoording Justification

De R.S.Z. is reeds actief in deze sector en is beter gewapend om
deze bijkomende opdracht te vervullen die complementair is aan
haar huidige opdracht.

L’O.N.S.S. œuvre déjà dans ce secteur et est mieux armé pour
accomplir cette mission supplémentaire, qui présente un caractère
de complémentarité par rapport à sa mission actuelle.

Luc COENE.
Lisette NELIS-VAN LIEDEKERKE.

Nr. 11 VAN DE HEREN HAZETTE EN 
DESTEXHE

No 11 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

Art. 18bis (nieuw) Art. 18bis (nouveau)

Een artikel 18bis (nieuw) in te voegen, luidende: Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 18bis. — De bepalingen van artikel 18
worden uitgebreid tot de brugpensioenregelingen
waarbij 1/3, 1/4 of 1/5 van de normale volledige tijd
gewerkt wordt en die bij collectieve arbeidsover-
eenkomsten worden ingesteld.

«Art. 18bis. — Les dispositions de l’article 18
seront étendues aux régimes de prépension à 1/3, 1/4
ou 1/5 de temps complet qui seraient introduits par
des conventions collectives de travail.

De in het tweede en het derde lid van § 1 van arti-
kel 16 bedoelde vrijstellingen worden niettemin bere-
kend naar verhouding van die waarop die leden
betrekking hebben.»

Toutefois, les exonérations prévues aux alinéas 2 et
3 du § 1er de l’article 18 seront calculées proportion-
nellement à celles visées à ces alinéas.»

Verantwoording Justification

Alle progressieve pensioneringsvormen dienen te worden
bevorderd.

Il s’agit de favoriser les formes progressives de mise à la retraite.
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Nr. 12 VAN DE HEREN HAZETTE EN 
DESTEXHE

No 12 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

HOOFDSTUK IX CHAPITRE IX

Hoofdstuk IX, Sociale balans, bevattende de arti-
kelen 44 tot 49, te doen vervallen.

Supprimer le chapitre IX, Bilan social, comprenant
les articles 44 à 49.

Verantwoording Justification

Die maatregelen zullen de administratieve verplichtingen van
de ondernemingen alleen maar verzwaren.

Ces mesures alourdiraient les obligations administratives des
entreprises.

Overigens beschikt de R.S.Z. reeds over gegevens die de
werkgevers hem moeten meedelen en welke door die dienst op
optimale wijze moeten worden aangewend om «sociale evalua-
ties» op te stellen.

D’autre part, l’O.N.S.S. dispose déjà de données que les em-
ployeurs doivent lui communiquer, et qu’il appartient à l’Office
d’utiliser de façon optimale pour établir des évaluations sociales.

Pierre HAZETTE.
Alain DESTEXHE.

49.255 — E. Guyot, n. v., Brussel


